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NEUVOSTON PÄÄTÖS (YUTP) 2026/…, 

annettu ... päivänä ...kuuta …, 

Lähi-idän joukkotuhoaseista vapaan vyöhykkeen tukemisesta  

dynaamisessa alueellisessa turvallisuusympäristössä 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 28 artiklan 1 kohdan ja 

31 artiklan 1 kohdan, 

ottaa huomioon unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan ehdotuksen, 
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sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Vuonna 2016 hyväksytty Euroopan unionin ulko- ja turvallisuuspoliittinen 

globaalistrategia sekä vuonna 2003 hyväksytty joukkotuhoaseiden leviämisen vastainen 

Euroopan unionin strategia perustuvat vakaumukseen siitä, että monenvälinen 

lähestymistapa turvallisuuteen, myös aseidenriisuntaan ja aseiden leviämisen estämiseen, 

on paras tapa pitää yllä kansainvälistä järjestystä. 

(2) Unionin politiikkana onkin näin ollen pitää voimassa, toteuttaa ja vahvistaa 

aseidenriisuntaa ja aseiden leviämisen estämistä koskevien nykyisten yleissopimusten, 

sopimusten ja normien täytäntöönpanoa ja yleismaailmallisiksi saattamista sekä tehdä 

yhteistyötä kolmansien maiden kanssa ja auttaa niitä täyttämään monenvälisistä 

sopimuksista ja järjestelmistä johtuvat velvoitteensa. 

(3) Pariisin huippukokouksessa, joka pidettiin 13 päivänä heinäkuuta 2008 ja jossa perustettiin 

Välimeren unioni, annetussa yhteisessä julkilausumassa vahvistettiin yhteinen pyrkimys 

saavuttaa rauha ja alueellinen turvallisuus, kuten 27 ja 28 päivänä marraskuuta 1995 

pidetyssä Euro-Välimeri-konferenssissa annetussa Barcelonan julistuksessa todetaan, 

muun muassa noudattamalla joukkotuhoaseita koskevia kansainvälisiä sopimuksia ja 

yleissopimuksia sekä alueellisilla järjestelyillä, kuten luomalla ydinaseettomia 

vyöhykkeitä. 

(4) Ydinsulkusopimuksen vuoden 2010 tarkistuskonferenssi korosti vuonna 1995 antamansa 

Lähi-itää koskevan päätöslauselman, jäljempänä ’vuoden 1995 päätöslauselma’, 

täydelliseen täytäntöönpanoon johtavan prosessin merkitystä. Tämän tavoitteen 

toteuttamiseksi ydinsulkusopimuksen vuoden 2010 tarkistuskonferenssi vahvisti käytännön 

toimia, muun muassa kaikkien vuoden 1995 päätöslauselman täytäntöönpanon tukemiseksi 

tarkoitettujen tarjousten tarkastelun, mukaan lukien unionin tarjous isännöidä kesäkuussa 

2008 järjestetyn seminaarin seurantaseminaaria. 
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(5) Ydinsulkusopimuksen vuoden 2010 tarkistuskonferenssi tunnusti lisäksi 

kansalaisyhteiskunnan merkittävän osuuden vuoden 1995 päätöslauselman 

täytäntöönpanossa ja rohkaisi kaikkiin tätä koskeviin toimiin. 

(6) Yhdistyneiden kansakuntien pääsihteeri lupasi 24 päivänä toukokuuta 2018 esittämässään 

aseidenriisuntaohjelmassa ”Securing our Common Future” (”Yhteisen tulevaisuutemme 

turvaaminen”) tehdä yhteistyötä YK:n jäsenvaltioiden kanssa ydinaseista vapaiden 

vyöhykkeiden vahvistamiseksi ja vakiinnuttamiseksi, muun muassa tukemalla uusien 

tällaisten vyöhykkeiden perustamista myös Lähi-itään. Näitä aikomuksia korostettiin 

edelleen Yhdistyneiden kansakuntien yleiskokouksessa 22 päivänä syyskuuta 2024 

hyväksytyssä Yhdistyneiden kansakuntien tulevaisuussopimuksessa, jossa YK:n 

jäsenvaltiot ilmoittivat aikomuksestaan edistää kansainvälistä rauhaa ja turvallisuutta muun 

muassa pyrkimällä luomaan ydinaseettomia vyöhykkeitä. 

(7) Unioni on jatkuvasti ilmaissut olevansa valmis avustamaan joukkotuhoaseista vapaan 

vyöhykkeen perustamiseen Lähi-itään johtavassa prosessissa tukemalla luottamusta 

lisääviä prosesseja, erityisesti unionin seminaarien ja työpajojen avulla, kuten vuosina 

2008, 2011 ja 2012 pidetyt seminaarit ja työpajat, sekä unionin tukeman YK:n 

aseidenriisunnan tutkimuslaitoksen, jäljempänä ’UNIDIR’, hankkeiden avulla, jotka 

koskevat tällaisen vyöhykkeen perustamiseen johtavia luottamusta lisääviä toimia 

neuvoston päätöksien (YUTP) 2019/9381 ja (YUTP) 2023/13062 nojalla. 

  

 

1 Neuvoston päätös (YUTP) 2019/938, annettu 6 päivänä kesäkuuta 2019, ydinaseista ja 

kaikista muista joukkotuhoaseista vapaan vyöhykkeen perustamiseen Lähi-idässä johtavien 

luottamusta lisäävien toimien tukemisesta (EUVL L 149, 7.6.2019, s. 63, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2019/938/oj). 
2 Neuvoston päätös (YUTP) 2023/1306, annettu 26 päivänä kesäkuuta 2023, 

joukkotuhoaseista vapaata vyöhykettä Lähi-idässä koskevan hankkeen tukemisesta 

kehittyvässä alueellisessa turvallisuusympäristössä (EUVL L 161, 27.6.2023, s. 70, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1306/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2019/938/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1306/oj
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(8) Tämän vuoksi unionin olisi edelleen tuettava prosessia, joka johtaa joukkotuhoaseista 

vapaan vyöhykkeen perustamiseen Lähi-idässä, jatkamalla UNIDIRin tätä koskevan työn 

tukemista, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 
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1 artikla 

1. Edistääkseen unionin sitoutumista joukkotuhoaseista vapaan vyöhykkeen perustamiseen 

Lähi-itään unioni tukee UNIDIRin hanketta, jolla on seuraavat yleiset tavoitteet: 

– autetaan hillitsemään joukkotuhoaseiden leviämisen alueellisia suuntauksia; 

– kannustetaan alueellisen tason turvallisuusjärjestelyjä ja asevalvontaa, asesulkua ja 

aseriisuntaa koskevia normeja ja prosesseja; 

– kehitetään syvällisempää ymmärtämystä Lähi-idän joukkotuhoaseista vapaan 

vyöhykkeen ja nykyisen alueellisen ja kansainvälisen kehityksen välisestä suhteesta; 

sekä 

– edistetään tehokasta, todennettavaa, osallistavaa ja kestävää joukkotuhoaseista 

vapaata vyöhykettä Lähi-idässä. 

2. Hankkeen yksityiskohtainen kuvaus esitetään tämän päätöksen liitteessä olevassa 

hankeasiakirjassa. 

2 artikla 

1. Unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkea edustaja, jäljempänä ’korkea 

edustaja’, vastaa tämän päätöksen täytäntöönpanosta. 

2. Edellä 1 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun hankkeen teknisestä täytäntöönpanosta vastaa 

UNIDIR, joka suorittaa tämän tehtävän korkean edustajan alaisuudessa. Tätä tarkoitusta 

varten korkea edustaja sopii tarvittavista järjestelyistä UNIDIRin kanssa. 
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3 artikla 

1. Rahoitusohje 1 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun hankkeen toteuttamiseksi on 

2 000 001 euroa. 

2. Edellä 1 kohdassa vahvistetusta määrästä rahoitettuja menoja hallinnoidaan unionin 

yleiseen talousarvioon sovellettavien sääntöjen ja menettelyjen mukaisesti. 

3. Komissio valvoo 1 kohdassa tarkoitetulla määrällä rahoitettavien menojen asianmukaista 

hallinnointia. Tätä varten se tekee rahoitusosuussopimuksen UNIDIRin kanssa. Kyseisessä 

sopimuksessa määrätään, että UNIDIRin on varmistettava unionin rahoitusosuudelle sen 

määrää vastaava näkyvyys. 

4. Komissio pyrkii tekemään 3 kohdassa tarkoitetun rahoitusosuussopimuksen 

mahdollisimman pian tämän päätöksen voimaantulon jälkeen. Se ilmoittaa neuvostolle 

mahdollisista vaikeuksista kyseisessä prosessissa ja tämän sopimuksen tekopäivästä. 

4 artikla 

1. Korkea edustaja tiedottaa neuvostolle tämän päätöksen täytäntöönpanosta UNIDIRin 

vuosittain laatimien kirjallisten raporttien perusteella. Kyseiset raportit ovat perustana 

neuvoston suorittamalle arvioinnille. 

2. Komissio toimittaa tietoja 1 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun hankkeen toteuttamisen 

rahoitusnäkökohdista. 
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5 artikla 

1. Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

2. Tämän päätöksen voimassaolo päättyy 36 kuukauden kuluttua 3 artiklan 3 kohdassa 

tarkoitettujen rahoitusosuussopimusten tekemisestä. Tämän päätöksen voimassaolo päättyy 

kuitenkin kuuden kuukauden kuluttua sen voimaantulosta, jos rahoitussopimusta ei ole 

tehty siihen mennessä. 

Tehty …ssa/ssä … päivänä …kuuta … 

 Neuvoston puolesta 

 Puheenjohtaja 

 


